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COUIOJJIIHIBICTUYHI 3ACAOV PO3BUTKY BATATOMOBHOCTI IIKOJISIPIB
Y KPATHAX 3AXITHOI €BPOIIN

Y emammi npoananizoeano pobomu npoGiOHUX GYEHUX COYIONIHSGICMUUHO20 HANPSMY, V
SAKUX BUSHAYEHI 3acadu po36UmKy 6azamomoeHocmi wkoaapie y kpainax 3axionoi €sponu 6
KOHmMeKcmi 6a2amomMo8HOT 0ceimu.

Knrouosi cnosa: bacamomosna ocgima, 6acamomo6HICIb, NIIOPULIHSGI3M, MYIbMU-
JIHEBI3M, OLNiHe8I3M, OU2NOCIS, COYLONTHeBICMUYHI 3ACAOU.

IHocTanoBka mpodsjemMu. Po3BHUTOK MOBO3HABCTBAa CHPHUSB YCBIIOMIJIEHHIO 0araTOMOBHOCTI CBITYy Ta
aktyamizamii motpe6  ¢GopMyBaHHS  3OaTHOCTI  CIJIKYBaTHUCS  KilbKomMa  MoBamH.  JlocimiKeHHS
COILIOJIIHIBICTUYHOTO HANpPsIMy Oald 3MOTY IJHMOLIe NPOHUKHYTH B HPUPOAY MOBH, BHSBHTH YMOBH Il
noOyTyBaHHS ¥ AMHAMIKY PO3BHUTKY, II0-HOBOMY IIPEICTABUTH OHTOJIOIIYHY KAapTHHY MOBH SK CYCIIJIBHOTO
spuma [5, ¢.9]. [Ipouecu riobanizamii Ta iHTerparii B kpaiHax €Bpon# akTyanizyBan NoTpedy 6araTOMOBHOCTI
€BPOIIEHIIIB Ta 3pOOMIIM HaraJIbkHUM TIPOLEC BUPIIIEHHS MPOOJEM PO3BHTKY 0araTOMOBHOI OCBITH SIK 3aco0y
(dbopMyBaHHsT 0araTOMOBHOCTI Ha IHIUBIAyaJbHOMY pPIiBHI — IUTIOPWIIHTBI3MY (plurilingualism), mo o3Havae
0COOJIMBY 3/1aTHICTH JIIOJMHU, TOTOBHICTh IOCIYTOBYBAaTHCS KUJIbKOMa MOBaMH, a TaKOXK 30€pe)KEeHHs iCHYI04O0T
Ta MNOJAIBIIOr0 PO3BUTKY KOJIEKTHBHOI 0araTOMOBHOCTI — MYJBTHIHIBI3MY (multilingualism), sBuma
CYCHUIBHOTO PiBHS, KOTpE IT03HAYa€ CIIBICHYBaHHs Pi3HUX MOBHHX CIIBTOBAPHCTB Ha OJHOMY reorpadidHoMy
MPOCTOPi, 30KpeMa B YMOBax 0araTOMOBHOI'O MicTa 4u OaraToMoBHOI Kpainu [13, ¢.19; 14, ¢.168; 16, c.13-15;
1

Mema cmammi TIONATaE y aHAII31 COWIOMIHTBICTUYHUX 3aca] (GOpMyBaHHA Iporiecy 0araToOMOBHOCTI B
yMOBax 0araTOMOBHOI OCBITH B KpaiHaxX 3aximHol €BpomH, sSKi OXOIUTIOIOTH IIMPOKE KOJO MHTaHb, 30KpeMa
BUBYAIOTh 3aKOHOMIPHOCTI CIIBICHYBaHHSI MOB Yy CYYaCHOMY CYCHUIbCTBI, JOCHIKYIOTh POJb Ta 3HAYCHHS
6araToMOBHOCTI y couiyMi kpaiH 3axigHoi €BpOIH, a TaKoX aHaJi3yIOTh BIUIMB KUIBKOX MOB Ha IpOLEC
comiamizamii 0cOOUCTOCTI MIKOMAPIB y MPOLIECi HABYAHHS.

PesyabraTn TeopeTHuHOro nociimkenHs. [IpoGiiema OaraToMOBHOCTI HpuBepTae yBary (QaxiBiiB
0araTbOX rajy3eil HayKH, IO BiZOOpaKaeThCsl B Pi3HUX MpoQeciiHUX MiIXoaax /0 OIMUCY MOBHHUX SIBHII Ta
MOBJIGHHEBUX TMpolieciB. lle mpuBOIUTH 1O ICHYBaHHS TEpPMIiHIB, SKi MalOTh ICTOTHI BiIMIHHOCTI B iX
TpakTyBaHHi. CaMe TOMY, IepII 3a BCe, PO3IIISIHEMO HOHSTTS Ta HazamomoeHicme, 0ininzeizm (060Mo8Hicmy)
Ta ouznocia. CtaH, KOJM JIIOJH CIUIKYIOThCS OararbMa abo KUIbKOMa MOBAMH O3HAYEHO SIK 0@A2amomoeHicHb
[7, ¢.73]). bininzeizm € 0OCOOMMBHUM BHUMAOKOM OaraTOMOBHOCTI 1 O3HAa4ya€ BOMOBHICTH IEPCOHANBHY —
JIBOMOBHICTb OCOOW, aje HepiIKo Il TepMiH 3aCTOCOBYIOTH IJISi 3a3HAYEHHS MOBHOI CHTyamii B KpaiHi 4H
perioHi, TOOTO BOJOIIHHA W KOPHUCTYBaHHS IEBHOIO TPYIOK €THOCY OJHOYACHO JBOMAa MOBAaMH: OJHIEIO0 SIK
pinHOIO, iHIIOK HAOYyTOM, alie BAXKJIMBOIKO JUIs CIIJIKYBaHHS B JIESKUX KOMYyHiKaTHBHUX cdepax [9, c. 52-53].
BiiHrBi3M BBa)KalOTh HAWIOIIUPEHIIIMM THIIOM 0AaraTOMOBHOCTI Yy BHIaJKax, KOJU BXKIMBUM € caM (akT
BOJIOZIHHSI JIFOJIMHOIO OlNbIIIe, HIXK OJIHIEI0 MOBOIO, MMPOTHCTABJISIFOYM HIOMY MOBHY CBIZIOMICTh MOHOJIHTBa, 200
oco0wu, sika BOJIOJIIE JIMILE OJHIEI0 MOBOIO [6; 9, c. 52-53; 11, c. 10; 20]. BiniHrBi3M CyTTEBO BiIPi3HSAETHCS Bif
JUrJocii, 00 duznocis — 1ie TBOMOBHICTh CHUIBHOTH, ajie¢ HE MPOCTO (DYHKI[IOHYBAaHHS JBOX MOB Ha ICBHIM
TEpUTOPIi, Lie TaKoXK GopMa BOJIOJIHHS JIBOMAa CUCTEMaMHU MOBJICHHS, 00 MiZIcCHCTeMaMH OJIHIE] MOBH, 3a SIKOT L
MOBU 1 cucTeMH (YHKIIOHAJIBHO po3mnoaiieHi. B koHTekcti auriocii B odimiiHMX CHUTyawisx JIOAWHA
KOPHCTYETHCS OJTHIEI0 MOBOIO, a B IIOOYTI 1HIIOK. BaXkiIMBOIO 03HAKOIO AMTIIOCIT € CBiTOMHI BUOIp MOBJICHHEBOI
CUCTEMH 3aJJIs YCIIIIHOT KOMYHIKAIIi{, TOJIi K OLTIHIBI3M HACHYCHUIA SBUIIAMH iHTEp(EPEHIT i MUMOBITBHUM
3MIITyBaHHSM MOBHHX CHCTEM Yy CIILIKYBaHHI [6].

BaraTroMOBHICTh — 1€ TIPOAYKT COI[ialbHUX, CTHIYHAX Ta JIIHTBICTHYHHX KOHTAKTIB, & OTXKE SBUIIC
comianbHO oO0ymoBierne. H. JlaBprueHKo B poOOTI MPHUCBAYCHIH AOCHTIIHKEHHIO MPOOJIEM IIKUTFHOI COIliatizamii
3a3Hayvae, M0 NOYMHA4YM 3 70-X MHHYJIOTO CTOJITTS y pycii (OpMyBaHHS Ta 3MILHEHHS JEMOKPATHYHHX
LIHHICHHUX 3aca]] 3aXiJJHOEBPOIEHCHKOTr0 CYCMIIbCTBA Bi0OyIacsi 3MiHa MeJaroriyHol cTparerii CrToCOBHO JiTeH-
BUXIAMIB 3 CiMEH HalllOHAIBHWX Ta €THIYHUX MEHIIWH. Y IeW Mepiox CTamM COpUAMaTH TO3UTHBHO i1
MaKCHMAaJIbHO CIIPHSATH 1HTEJIEKTyaJbHOMY Ta KyJbTYPHOMY PO3BUTKY YYHIB-NIPEJCTABHHUKIB HAIlOHAJIBHUX Ta
KyJbTYpHHX criyibHOT [4 ¢.131-133].

HaykoBuii HampsM, IO BHHHMK Yy BiAIIOBINb Ha MOTPeOM CYCHIJIbCTBA Bif NMEPETHHY JIHIBICTHKH i
couioyorii, oTpuMaB Ha3BY coyioninzeicmuka. Cepeyl HAyKOBUX IHTEPECIB HOTO MpEACTABHUKIB COLiaIbHUM
ACIIeKT YCiX ICHYIOUMX JITHTBICTHYHUX NPOOJIeM, 30KpeMa 0araTOMOBHICTh Ha COLIAJIbHOMY Ta iHIMBiTyaIbHOMY
piBHAX, OUTIHTBI3M 1 AWIIIOCIA SIK B3a€MOJiS COIIAIbHO MPOTHUCTABICHUX OJHA OIHIN IMiACHCTEM OIHi€i MOBH.
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Cepis: IEJATOTTUHI HAYKWM

Crin BiAMITHTH, IO 3HAYHWII BHECOK y pO3poOKy Teopii IIBOMOBHOCTI, MOBHOI B3a€MOii BHECIH pPOOOTH
BIJOMUX paJsHCHKHX HOCTiTHUKIB: B. ABpopina, b. Mamunoscekoro, lO. [lemepieBara iHIMX. Aje BUTOKU
HAYKOBHX JOCIHiIKEeHb, B SKHX MOBa BHBYANAch y 11 3B’s3KaX i3 COI[iaIbHUMH SBHUINAMH, 3HAXOIUMO Y
€BPONEHCHKINA Tpanuiii, mepexyciM y ®panrii — 6arekiBouHi corionorii. Hampukiami XIX cT. TyT BUHHKIA
IIKOJIa COIIaJIbHOI JIIHTBICTHKH, SIKa IMOE€THYBala METOIN JOCITIKCHHS MOBO3HABCTBA, COIIOJOTI] 1 IICHXOJIOTII.
3acHOBHMKOM IIKONH OyB (paHIy3pKknii MOBO3HaBelbs i comionor A.Mee (pp. Antoine Meillet) [3, c.32].
IIparroroun crinbHO 13 AaHchkuM JiHTBicToM O. Ecniepcerom (Oftto Jespersen) MOCTITHUKA TOKJIATU 3HAYHUX
3YCHJIb 10 BUBUCHHS MPAKTHYHMX ACIEKTIiB BIUIMBY KUTBKOX MOB Yy apeaii iX (pyHKIifOoBaHHS.

BaXIMBOIO Ul PO3BHTKY COLIOMIHTBiCTHKM Oyma kommermis . BaiicrepGepa (mim. Johann Leo
Weisgerber), Binoma 1ix Ha3Bo "3axon moeHol cnineHomu”, siKa CIHUPAETHCS HA TOJO0XKEHHS, 3TiIHO 3 SAKUM
Oyzb-siKa MOBa iCHY€E JIMIIIE B Me)KaX NMEBHOTO KOJIEKTHBY JIIOAEH, JUIA SKHUX Il MOBA € PiJHOIO 1 BIUIMBA€E Ha
(hopmyBaHHS MOBHOTO CBiTOIIISIAY 11 HOCIB. [1ix "MOBHMM cBiTOTMIs,I0OM" BUSHUH PO3yMiB YCIO iCHYIOUY B pinHIH
MOBI CKepoBaHy JAyXoBHY eHeprito. OcoOmuBOi Bard Juii Hamloro JOCHIIPKEHHS Ma€ BH3HAYCHHS
1. BaiicrepGepom poJii MOBH y Ipolecax eTHiuHoi camo inentudikamii. [1, ¢. 55-56]. B ioro ocHoOBi HasBHiCTb
eMOLIHHOTO 3B 53Ky JIIOJUHH 3 PITHOI MOBOIO, MO € 0a3McOoM IpaBa HA HABYAHHS PITHOI MOBOK. 3 HEIO
CHiB3BYYHI BHUCHOBKM NPEICTABHHUKIB MaHCHKOI mIkonmu JiHrBicTHKH JI. €memcneBa (¢p. Louis Hjelmslev),
B. bpronmans (mat. Viggo Brondal), X. Ynegans (nat. Hans Uldall) mpo MOBy SK yHiIBepcallbHy CHCTEMY 3
JETEPMIHOBAaHUM XapaKTEepPOM, sSKa Ha COLIaJIbHOMY PiBHI MOB’s3aHA 3 KOHKPETHUMH KOJIEKTHBAMHM JIFOJEH, a
IHAMBITyadbHUH pPIBEHb CTOCYETHCS CBIIOMOCTI KOXHOI KOHKPETHOI OCOOHMCTOCTi, TOMY 3aJIeXKHTh BiJ
Helpodizionoriunux nporuecis [1, ¢.14].

Jlns Hamoro nOCHiKCHHS I[iHHOW € "Teopis epoodowcenux idetl i 2AUOUHHUX MOGHUX cmpykmyp"
amepukancbkoro Jinreicra H. Xomcekoro (Noam Chomsky), B sikiii BYeHHH OOIpYHTOBY€E IyMKY PO T€, IO
MOBHI yHiBepcajii reHeTHYHO 3aKiajieHi B Cy4acHil JIIOJMHI, a CXUJIBHICTD JIO 3aCBOEHHS MOB € BPOJDKEHOIO.
HasBHicTh Takux yHiBepcaiiil ga€ 3MOTy NPHUILYCTUTH, 1110 yCi MOBH 1OOY/IOBaHi 32 OJJHUM 3pa3KOM 1 BUSBIICHHS
IUX yHiBepcaliil Oyne ocHOBOO Iyt oOyI0BH yHiBepcainbHOI rpamaruky [1, ¢.84]. H. Xomcekuit OyB nepumii
13 HayKOBIIiB, XTO ¥ 1965p. IOBEepHYB y NOHATIHAN amapat JIHTBICTHKH TepMiH "KOMIIETEHIis" 3 MOCHIAHHAM
Ha poboty o ['ymOomeTa 1822 p. i po3BHHYB TeOpito tinesicmuunoi komnemenyii (linguistic competence),
BiJOKpEMHUBIIH ii BiJ 3acTOCyBaHHS MOBH (linguistic performance). IlocninoBauk H.X0oMCBKOTO €THONIHTBICT i
couiozor Jl. Xaitmc (DelHymes) po3MexyBaB MOHATTS MOBHOI KOMRemenyii Ta KOMyHiKamueHoi komnemenyii. B
1960-1i poxu y CHIA BiH 3amouaTkyBaB HOBHI HAyKOBHW HampsiM — "eTHorpadii MOBJIEHHs", B SKOMY
MPEIMETOM JOCIIHKCHHS CTaB aHaJIi3 MPOSIBIB MOBH Y COIIIOKYJIETYpHOMY KOHTEKCTI [18, ¢.269-293].

[Tpouecu B3aeMoOJil KiJIbBKOX MOB, COLIajibHE Ta KYJIbTYPHE CEPEIOBHIIE LBOTO IMPOLECY JOCIIKYBaB
V. Baiinpaiix (Uriel Weinreich). Buennii naB 3araJibHOBiJIoME€ BHU3HA4Y€HHS JIBOMOBHOCTI Ta OUIHrBi3My. 3a
HOT0 NMPOMNO3HUIIEI0 MPAKTHUKY MONEPEMIHHOTO BUKOPUCTAHHS JBOX MOB CTalIN HAa3MBAaTH 080MOGHICHIO, & THX,
XTO TAaKOK MPAKTHKOK KOPHCTYEThCS — IBOMOBHHMH 0c00aMH, a60 6inineeamu. VIoro BBakarOTh yUeHHM, SKHil
3aKJaB ITJBAJMHN TeOpii JBOMOBHOCTI Ta 0araTOMOBHOCTI, 3allpONOHYBaB METOIMKY JOCIHIKEHHS MOBHHX
KOHTaKTiB i MOBHHUX YHiBepcamid. Hu3pkuii piBeHb MOCIIKEHOCTI SBUIIAa 0araTOMOBHOCTI BiH TOSCHIOBaB
"...3aMiKaBJICHICTIO MPABJIINX KiJl AEIKIX €BPOIEHCHKUX Ta aMEPHKAHCHKHUX KPaiH MOBHICTIO CTaHIAPTH3YBaTH
3aCTOCOBYBaHY TaM (0imiiHy) MOBY SK 3aci0 HalliOHAJTBHOTO icHyBaHHA" [2, c. 22].

JlociKeHHI0O KOHKPETHUX MOBHHUX CHTYyalliii y OaraToHalliOHAaJbHHAX AEp)KaBaX i BUBYCHHIO CIIOCOOIB
pilIeHHs. PiI3HOMAaHITHUX MPOOJIEM, IOB’S3aHHUX i3 BPETYIIOBAHHAM MOBHHX CTOCYHKIB MK IpeACTaBHHUKAMH
HaIlOHAJIFHIX MEHIIMH npucBsdeHi podoru E. Xayrena (Einar Ingvald Haugen), sxuii 3anporiOHyBaB BBaXKaTu
3a TpOsIB OULTIHIBI3MY 3JaTHICTh MOBIS NPOJYKYBAaTH OyAb-sIKI OCMHUCIIEHI BHCJIOBH HEPIJHOIO MOBOIO 1
3anpoBaJMB TOHATTS MO6HOI eKkolozii, J¢ yBara C(oOKycoBaHa Ha B3aemojii MoB y coriymi [10, c.188].
3aKOHOMIPHOCTI ICHYBaHHSI 0araTOMOBHOCTI B CYCHIJIbCTBI JOCIIJKYyBajdM IPOBiJHI aMEPHKAaHCHKI BUeHi
Jx. ®imvan (Joshua Aaron Fishman) tal. ®epriocon (Charles Albert Ferguson). BueHi mociimxyBanu
ouenociio sIK  0coONMBUI BUMAIOK He30aJaHCOBAHOI JBOMOBHOCTI, CTAaHOBHINE, 3a SKOTO OJHa MOBa
3aCTOCOBY€EThCS Y BHCOKHMX "He moOyToBuX" cdepax, SK TO HayKa, OCBiTa, LIEPKOBHI CIIpaBH, a IHIIOW —
MOCTYTOBYIOTBCS JIMIIE y MOBCAKIACHHOMY XHTTi. Ha OCHOBI TaKkuMX CIOCTEpE)XEHb BUEHI BIIEPINE BiIMiTHIN
HEIOCKOHAJHMHA XapaKTep OMaHyBaHHS MPECTIKHOI MOBOIO B IIKOJI 0Oe3 3acTocyBaHHs ii B moOyTi. [10, c. 116;
15]. 3okpema Y. OepriocoHy HaJIe)KUTh BU3HAYCHHS TEPMiHY Mo8Ha cumyayia (language situation) K 3aranbHa
CHCTE€Ma BHKOPHCTAaHHS MOB y NEBHHI Yac Ha MEBHIA TepuTopii. BoHa BKIIOUae Taki CKIAAOBi: KUNBKICTh MOB,
AKi caMeé MOBH € 3aCTOCOBYBAHMMH Ha IE€BHIM TepuTopii, 1 3a sAKMX OOCTaBMH, KUIBKICTH OCi0, SKi
MOCIIyTOBYIOTHCSI IMMH MOBaMH, SIK CTaBJISITHCS WIEHH CHUIBHOTH 110 ux MoB [10, c. 131]. HaykoBuii BHEcOok
k. @immana HaJn3BUYAHO BaroMuil AJisl HAaLIOTO JOCIIJDKEHHs, 00 BUEHHMH YITKO NPOTUCTABIISIE TEPMiHU
"OimiHrei3mM" 1 "nuriocig", BueHni xapakTepusye "OUTIHIBI3M" SIK — 1HIMBIyaJIbHO-IICUXOJIOTTYHUI ()eHOMEH, a
"muriocito” — sk couioyoridHuii. OKpiM LIOTO BYECHHUH 3alpoIOHYBaB I OJWH TepMiH — "OUTIHrBI3M 0e3
JqurIocii”, TOCUTh XapaKkTEepHY CHTYyalilo JUIl CydacHHMX KpaiH 3aximHoi €Bpomu, B yMOBax SIKOi MiIpaHTH
3aCTOCOBYIOTh Y BHYTPILIHBO IPYNIOBOMY CIIIJIKYBAaHHI CBOIO PiIHY MOBY, TOJ SIK CIUJILHOTA B LIIJIOMY IO MOBY
iraopye [10, c. 116-117].
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Jocnimkyoun icHyrodi y 0araTOMOBHOMY CYCHUIBCTBI 3aKOHOMIPHOCTI HIMELBKHI COLIOJIHTBICT
I'. Knoce (Heinz Kloss) 3anponoHyBaB pO3pi3HATH HOHSTTS "HalllOHalbHAa OHOMOBHICTH", "ITBOMOBHICTD i
OinminrBi3M", "iHAWBigyanmpHa OJHOMOBHICTBR', "OaraTomoBHIicTH'. BiH mmcaB y cBoiit poboti "Types of
multilingual communities. discussion of ten variables", o HaliOHaJIFHA OJHOMOBHICTh MOYE KOMOIHYBaTHCH 3
IHAMBITyaqhbHOIO JIBOMOBHICTIO 1 0araTOMOBHICTIO, aje HamioOHaJbHa IBOMOBHICTE 1 0araTOMOBHICTB
000B’A3KOBO Tepexdadae iHAWBIAyalbHY JBOMOBHICTH 1 0araTOMOBHICTH OUTBIIOCTI YIEHIB CHiIBHOTH.
31aTHICTP MOCITYTOBYBATHCS KiTbKOMa MOBaMH Iiependadae HasBHICTh €IWHOTO COLIANbHO-KOMYHIKaTUBHOTO
KOJIGKTUBY, SIKUI XapaKTepU3ye€ThCS BHUKOPHCTAHHAM MOB, SIKi (pyHKIIIOHANBHO JOMOBHIOIOTH OfHA ofHy [10,
c. 114-114; 19, c. 39-47]. Pe3ynpTaTtu AOCIIIPKEHb IIMX BYCHUX TOBEIU HEOOXIJIHICTh TJIMOOKOTO OMaHyBaHHS
yciMa IIKOJISIpaMH Jiep>KaBHOIO (0(iliiHOI0) MOBOIO B KpaiHi MPOXKKUBAHHS SIK 3aC00Y CIIUJIKYBaHHS Ta 3allOpyKy
aKa/IeMIvyHOTro 1 Tpo(eciifHOTO YCIiXy B XKHTTI PEACTABHUKIB YCiX HAI[lOHAILHOCTEH.

B cydacHHX COIIOJOTIYHMX JOCTIDKEHHAX 3a(ikCOBaHO, 110 BMiHHS HOCIYTOBYBAaTHCS MOBOIO, IO Ma€
MDKHapOJHHH cTaTyc, HaJA3BUYaliHO BaXKJIMBE B €IOXY Iiobanizauii Ta iHTerpanii. Pa3om i3 TUM nmpucKOpeHHS
TEeMIIB Ti00ai3amii BUKIUKAIO MOSBY KPUTUYHHAX TEOpPii MOBHHX 1 KYJNBTYPHHX ACIEKTIiB IIHOTO MPOIIECY.
Oo6rpynTyBaHHIO TTOTpe® (popMyBaHHS 0AaraTOMOBHOCTI B KOHTEKCTI iCHYFOUOI HHHI i€papXii MOB, Ta 30KpeMa
riobamizamii aHTTIHCEKOI MOBH, TPUCBSYEHI TOCHTH BiOMI B HAyKOBHX KOJAX KOHICMIIl "KyibmypHO20
imnepianizmy” JIx. Tommnincona, "moenozo imnepianizmy” P. @imincona ta "ninesiyuzmy” T. CkytHab-Kanrac. B
poboTax myX aBTOPiB 3a3HAYEHO, IO AHTJIIHIChKa MOBA HEPIJIKO € IPUINHOIO MOBHO-KYJIBTYPHOI TUCKpUMiHAMI{
CTOCOBHO 0Ci0, sKi He BOJIOAIIOTH Mi€t0o MoBow. 3okpema JIk. Tommincon (John Tomlinson) posrnsmae
B32€EMO3B’SI30K MK TJI0OaNizalielo i KyJIbTypHOI C(epolo CYCHiIbCTBA, PO3KPHBAE IMpoOIeMy BUTICHEHH:
ABTEHTHMYHUX MOB 1 KyJbTYp y IIPOLIECi BTOPTHEHHS CHIIBHIIIOT (QHIIIIHCHKOT YM aMEepPUKaHCHKOT) KyJIbTYpH 1 11
nojaibiie goMinyBanHs [25]. P. ®inincon (Robert Phillipson) BUBUaE 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY KYJIBTYPHOI
rereMOHii 3aBJSIKM 3aCTOCYBAaHHIO MOBHOI ekcnancii. Ha nymMKy BYeHOro MOBHHMIH iMmepialli3M € YaCTHHOIO
MIAPUIOTO SBHIIA — "KyJNBTYpPHOTO iMmepianismy", sSKuMil € OJHUM i3 KIJBKOX B3a€MOIIOB’SI3aHUX THIIIB
IMIIepiani3aMy: €KOHOMIYHOTO, MOJITHYHOTO, BilickkoBoro [22]. T. CkyrHa0-Kanrac (Tove Skuttnabb-Kangas)
OMHCYy€ iCHYIOUY AMCKPUMIHAIIII0O MOBHUX MEHIIMH 3acTocoByrouu TekcT Komenmii OOH Bim 1948 p. mpo
3armobiraHHas TeHOIUIy. ABTOpKa BBaXKAa€, IO "OCHOBHUM arceHTOM MOBHOTO i KyJBTYPHOTO TE€HOLUAY HUHI €
IHAYCTpisl CBIIOMOCTI, B sIKiii cucTemMa (hopMallbHOI OCBITH Bifirpae ofHy i3 mpoBigHuUX porneit" [23, c. 36-63].

VY 3B’s3KYy i3 POCTOM HAyKOBOTO iHTEpecy 0 npobsieM (hopMyBaHHS 0araTOMOBHOCTI OCTaHHIM 4acoM y
HAYKOBIf JIiTepaTypi MOKHA 3YCTPITH YUMaio cHpoO MOCIITHWKIB 3alpoIOHYBaTH BJIACHY TOYKY 30py Ha
HOHATTS "OaraToMoBHICTB", "OUTIHIBI3M" Ta 0COOJIMBOCTI mpolecy iX (OpMyBaHHS B KOHTEKCTI (opMaibHOT
ocBiTi. Mu BBaxkaeMo KoHCTpykTuBHOMW mosullito K. betikepa (Colin Baker), 1x. Kymminza (Jim Cummins),
B. Maxi (William Mackey), sixi poNOHYIOTh pO3IIISAaTH 0araTOMOBHICTb 1 OUTIHIBI3M SIK JUHAMIYHHUHN MPOIIEC,
SKHH Oe3110cepeIHbO CTOCYETHCS CIOCO0IB, 3a SKMMH 0c00a 3/1aTHA 3aCTOCOBYBATH YOTHPH BHIM MOBJICHHEBHX
yMiHb y Oinbire, HiX oxHiid MoBi [21, c. 9]. ®@. Xepaina (Phillip Herdina) Ta Y. Ixxecnep (Ulrike Jessner) B
poboti "/luHamiuHa MOZAENb MYJBTHJIHIBI3MY: 3MiHH IICHXOJIHTBICTUYHOI IEPCHEKTUBH" CTBOPHIN
KOHIICTITyalbHy MOJETh 0araTOMOBHOCTI y BHIJISII CHCTEMH, 3a JOIOMOTOIO SKOi IMPOAEMOHCTPYBAIH i
MPOKOMEHTYBaJIM 3JaTHOCTI 0araTOMOBHOI 0coOHW, #AKiii TpUTaMaHHA: a) eldcmuyHicmes SK 3IaTHICTH
aJanTyBaTUCS 1O THMYAcOBHX 3MIiH B OTOYEHHI Ta O) niacmuuuicms SK MOXIMBICTH PO3BHBATH HOBI
BJIACTHBOCTI Yy BIINOBIAb Ha 3MiHy yMOB. L[ Monens oTpumMana Ha3py "J[uHamiuHa MOJIeTb MYJIBTHIIIHTBI3MY"
(DMM). JlocnmigHWKHA 3a3HA4Ya[0Th, IO KOMYHIKATHBHI MOTpeOM MOBIS CHPUYMHEHI IICHXOJOTIYHMMHU 1
ColLiaTbHUMHU YMOBaMH, BOHH € PYIIiHOIO CHJIOIO OTIaHyBaHHS MOBH 1 1i 3acTocyBanuA [17].

Oco0aMBOCTI BIUIMBY KUIBKOX MOB Ha IIpOLEC COIiajii3alii 0cOOMCTOCTI € IMpeaMeTOoM HayKOBOTO
iHTepecy OaraThboX BIJIOMHX JOCIHIJHHMKIB Tajy3i Ta IeAaroris, siki 0Oe3rmocepeaHbO 3ajisHI B mpoleci
dhopMyBaHHsT 0araTOMOBHOI KomIleTeHTHOCTI MmKkoispiB. Jocmignuig i3 Icmanii S1. Ceno3 (Jasone Cenoz)
CTBOpWJIA JIOKJIJHUI aHai3 6araTOMOBHOI OCBITH Ha OCHOBI CHTyalil B icnaHChKiil mpoBiHLii backis, y ssikomy
CKOpHUCTaNacs JIHTBICTUYHUM, OCBITHIM 1 COWIONIHIBICTHYHHM BuMipamu [13,c.31-56]. docmigHuis
3aIpoIIOHyBajla 10 BUKOPUCTAHHS HOBHH TEPMiH, SIKMH CXBaJbHO NpHHHsIIA HayKoBa ciinbHoTa "The Continua
of Multilingual education", ne Continua — cyKynuicms 6nIUB08UX YUHHUKIE | 6apianmie, y ix HenepepeHoMY
poszsumky i 63aemodii [13, c¢. 23]. Ha nymxy f1. CeHO3 BiIMIHHOCTI y iCHYIOUHX BapiaHTax 0araTOMOBHOI OCBITH
BUHUKAIOTH IIiJ] BIDTMBOM 0araThOX COLIOKYJIBTYPHHUX YMHHUKIB, 00 BOHH HEPO3PUBHO IMOB’s3aHI i3 PO3BUTKOM
CYCIILIBCTBA.

3aneXHICTh MK COLIANbHAM CTaTyCOM BHYYYBaHHMX MOB 1 OCOOJMBOCTSMH INPOTIKaHHS HABYAIBHOTO
mpoIiecy, 30KpeMa 3acTOCYBaHHSM HaB4yanbHHX crparerid BcraHoBwia C. Crpatinaki (Sofia Stratilaki) nHa
NPUKIaAl TPUMOBHUX (DpaHKO-HIMEIBKHMX INKLT 13 HaBYaHHSAM aHriiiicbkoi moBu y @panuii ta HimeuuwuHi.
OCHOBHUM € TMOJIOKCHHS: 0araTOMOBHA OCBiTa JIUINE TOMI Oy/e YCIHIIIHOI, SKIIO0 KOTHITHBHUN MOTEHIiA
0araTOMOBHOCTI BIJIKPHUTO i TIOBHICTIO BU3HAHO HA COI[IAIbHOMY PiBHi [24].

B ocranHi jecaTupiuus y 3B’S3Ky i3 NMOTYKHHMH TJI00ani3aliiHUMKM Ta iHTErpauniiHUMHU IpoLecaMu
CKJIaJl HaceJeHHs €BPOIEHCHKNUX KpaiH cTaB 0araTOMOBHMM Ta OaraTokysisTypHUM. CHUTyallisi, KOIU B OZHOMY
KJIaci HaBYAIOTHCA IPEICTABHUKIB Bipa3y KUTBKOX MOBHHX CIIJIBHOT, IUIS SIKUX BHYYyBaHAa MOBa € MOBOIO
MOXOJDKEHHS, YA OJM3BKOI0 MOBOIO, a JUISI 1HIIUX iHO3EMHOI0, CTaja 3BUYHOI0. TOMy HaMiTHiIacs TEHACHILiS
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Cepis: IEJATOTTUHI HAYKWM

KOpHUCTyBaTHCs Mo3Haukamu L/, L2, L3 1 Tak nani (Ln). 3rajani Buie poOOTH BUSHHUX 3aKJIall OCHOBH IIPOLIECY
(opmyBaHHS 0araTOMOBHOCTI Cy4YacHHMX €BPONEHCHKMX MIKOJsApiB. PeanmizyBati 3aBmaHHS 3 (OpPMyBaHHS
0araTOMOBHOCTI MOJIOIWX €BPOICHINB Tpu3BaHa OazcamomosHa ocsima (plurilingual education, multilingual
education), sixy axismi Pagum €Bponu BH3HAYAIOTH K CKJIaTHE MOJNi(YHKIIOHATHHE SBUIIE, CIIOCIO HABYAHHS,
II0 CTaBHTh 3a METY PO3IIMPEHHS MOBHOI'O pPEHepTyapy KOXKHOI OCOOHMCTOCTI MJIsl 3aCTOCYBAaHHS Y JKHTTI,
(hopMyBaHHS CBITOTIIIY, PO3LIMPEHHS MOXJIMBOCTEH I cowiamizamii. PO3BUTOK ©6araToMOBHOI OCBITH CTaB
3aco000M He JHUINE PO3IIHUPEHHS MOBHOTO pemepTyapy YUHIB, a i COLIANBbHO-KYJIBTYpHOi B3a€EMOJIii, PO3BUTKY
MDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI. 3a TaKMX YMOB yce OUIBIIOI BKIIOYEHOCTI B HAIlOHAJIBHI OCBITHI CHCTEMH
Ha0yBalOTh MOBHM MDKHALliOHAJIILHOTO criikyBaHHs. OcoOnuBe Micle y TakoMy KOHTEKCTI THOcizae
aMEpHKaHChbKUH BapiaHT aHIJICbKOI MOBH, SKHMH 3aifiMae MO3MLII0 3ac00y MIKKYJIBTYPHOI KOMYHiKallii,
BUKOHYIOUH JINIIIE KOMYHIKaTUBHY (QYHKIIiIO, a PENpe3eHTAaTHBHY (YHKIIIO 3aJIMIIAE PiHIH MOBI ocobu [8].

Ha po3BuTOoK 0araToMOBHOI OCBITHM BIUIMBA€ TaKOX TOM UYMHHHUK, IO Cepel MIKHAPOAHWUX MOB
JOMIHYIOTh HHMHI MOBH, Ha SIKMX CTBOpEHa 3aXiJHa KyJbTypa — I€ aHIVIHCbKa, HiMelbKa, (hpaHIy3bKa,
pociiicpka, ajge B MaiiOyTHROMY MO>KJIMBI 3MiHHM B OiK iHIIMX MOB, 30KpeMa apaOChkoi Ta kurtaichkoi. Taka
KOMYHIKaTHBHA CHTYallil 3HAYHO BIUIMBA€E HA CydYacHi MPOIIECH COIliaii3allil iHIuBia, 3aCBOECHHS HAM HOPM Ta
IIHHOCTEH, AaKTHUBHOTO BKIIOYEHHS B COLIyM KpaiH €Bponu. 3aBASKH ONAaHYBAaHHIO HOBHX MOB Ta
O3HAMOMIICHHIO 13 KYJIBTYPHHMH OCOONMBOCTSAMH HOCIiB, TOPH30HTH comiami3amii 06araTOMOBLIB 3HAYHO
PO3LIMPIOIOTHCS, 30arauyeTbest X cBiTorisia. Ciiji 3raaT TakoXk Mpo ICHyBaHHsI sIBUIIA ""€KOHOMI3allil MOBHHX
BMIiHB", IKE CTOCY€ETHCS 3aJIEKHOCTI 3ap0oOITHOI IIIaTHI CydacHUX POOITHHUKIB y 6araThOX Taiy3sx Bif HasBHOCTI
Yy HHMX KOMIIETEHTHOCTI y KUIbKOX MoOBax [8]. 3a yMOBHM OmnaHyBaHHs aHIJIIHCHKOIO Ta IHIIMMH '"CBITOBHUMH
MoBamH" i3 3acTOCyBaHHSM "CHJIBHUX" aIUTHUBHUX (OpM HaBYaHHI, sIKi IependayaroTh 30€pexeHHsS PiaHOT
MOBH Y4HIB, 6araToMOBHa OCBITa BiIKPHBAE IOCTYI JI0 Cy4acHHX iH(OpMAIIHHUX 3ac00iB 1 CTBOPIOE YMOBH IS
MOBHOLIIHHOI coliarnizamnii y4HiB pi3HUX Halill y KpaiHi IPOXXUBAHHS Ta CIIIJIKYBaHHS i3 CBITOM.

BucnoBkn. Orxe, npouec GopMyBaHHS 0araTOMOBHOCTI B yMOBax 0araTOMOBHOI OCBITHM B KpaiHax
3axinHoi €Bponu BimOyBaeThCs 3 OOJIKOM 3acas, siki copMoBaHi B poboTax (axiBIiB COIIONIHIBICTHYHOTO
HaTpsMY, 1 OXOIUTIOIOTH COIIiaJdbHY CTOPOHY YyCiX ICHYIOUMX JIHTBICTHYHHX IpoOieMm. bararomoBHa ocBita
IIKOJISIPIB SIK OCBITHIN (DEeHOMEH: BKITFOYA€E TIHOOKE OMaHyBaHHS KOKHUM IIKOISAPEM piOHO MO6010, 00 KOXKHA
ocoba Mae eMOIMHUI 3B’SI30K 3 PITHOI0 MOBOIO, a (DOPMYBAaHHS MHCJICHHEBHX IIPOLECIB BiIOYBAETHCS caMe
pizHOIO MOBOIO; Tmependayae GopMyBaHHS 3AATHOCTI IOCIYTOBYBATHUCS e WOHALIMEHUEe 080MA MOBAMU, CEPEN
SIKUX JIep>kaBHA 4u o(irfiiiHa MoBa KpaiHW MPOXKUBaHHS Ta MiKHApoIHa MoBa. lle cnpuyrHEHO HEOOXiIHICTIO
CILUJIKYBaHHS 1 B3a€EMOPO3YMIHHS 3 TIPEICTABHUKAMU PI3HUX HAPOIB 1 KYJIBTYp, OTpeOoto cowiarnizanii y kpaini
MPOKUBAaHHS Ta €BPOICHCHKOMY CYCHUIBCTBI, HASABHICTIO sBHUINA "EGKOHOMI3allil MOBHHMX BMiHb", Oa)KaHHSIM
KO>KHOT 0COOM JIOCATTH aKaJIeMI4HOrO0 Ta MPOGECiiiHOro yCmixy.
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Pershukova O.

SOCIOLINGUISTIC FOUNDATIONS OF PUPILS’ PLURILINGUALISM FORMATION
IN WESTERN EUROPEAN COUNTRIES

The article is devoted to exploration of the sociolinguistic foundations of plurilingualism
formation in the context of multilingual education in Western European countries. The author
begins with the considerations of the sources of scientific research in which language was studied
in relation to social phenomena. Such researches allowed deeper insights into the nature of
language and identified the conditions for its existence and dynamics in society. A special
attention is given to the clarification of the terms.

This paper is concerned with current trends in sociolinguistics connected with critical
theories of language and culture aspects in the context of existing hierarchy of languages, in
particular the English language globalization. Attention to the works which define the basis for the
development of multilingualism in the context of plurilingual education in Western European
countries is paid. Modern views of European educational scholars are analyzed. In the contexts of
the study significant are patterns of languages co-existence in today's society, the role
multilingualism in Western European countries, the effect of several languages in the process of
pupils’ socialization. Multilingual education of pupils in Western European countries is a complex
multifunctional educational phenomenon, the way of learning aimed at pupils’ plurilingualism
development. This phenomenon includes a deep pupils’ mastery in their native language, because
each person has an emotional connection with their native language, provides forming the ability
to use at least two other languages including official language of the country of residence (for
children with migrant backgrounds) and the international language (or some of them). English
occupies very special position as a language of intercultural communication, performing the
communicative function and leaves the representative one to the mother tongue. This is caused by
the needs of communication with representatives of different nations and cultures, necessity of
socialization in the country of residence and European society, the presence of the phenomenon of
"economization of language skills" and the desire of every person to achieve academic and
professional success.

Key words:  plurilingual education, multilingualism, plurilingualism, bilingualism,
diglossia, sociolinguistic foundations.
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